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I 


In vara anului 1895, dupa te am cercetat secfiunea valacá 
de la Expozitila elnografieà din" Praga, m-am hotärit să mă due 
in Rusia, sá cercelez rominil ce s-ar fi aflind imprastiati în gu- 
bernia Kamenilz-Podolse. 

Asa dar pregătindu-mă de drum, am pornit din Praga in 
Rusia pe la începutul lunet August acelaş an, spre a cerceta 
satele de origină rominá din acea gubernie, si despre existența 
cárora, aveam cunostintá mal dinainte. Dupá o lungá calatorie 
cu drumul de ter, am ajuns la fruntaria Austriacă, intrind in 
gubernia Kamenitz-Podoise, pe la Podvolocisca, apo! mergind 
inainte tot cu drumul de fer. am ajuns Ja tirgusorul Proscurov, 
de acolo luind o căruță, după 16 ore de drum am ajuns in o- 
rasul Kamenitz-Podolsc*), capitala guberniei cu acelaş nume. 

Acest oras incunjurat de riul Smotrict, se zice că s-a nu- 
mil Kamenitz, de la cuvintul rusese Kameup (plalrà), fiind a- 
sezat pe loc plelros. 

Desi nu avem date positive de cind datează acest oras, to- 
tuşî se constată ca e foarte vechtú, si că prin anul 1349, a fost 
rezidit si întărit prin zidu:T ca o cetate de fratit Alexandru si 
Iurie Coriatoviet, spre a apara Podolia de nävälirea Polonilor, 
si mai tieziú cind a căzut în mina Polonilor (1392). a servit de 
aparare in contra năvălirilor Tatarilor, Turcilorísi a Moldovenilor. 

In anul 1672, Tureif aû Inat acest oras de la Poloni, iar 
prin pacea de la Carlovitz (1699), a fost restiluit Poloniei, apoi 
pe la anul 1772, Ruşii au luat in stápinire Kamenitzul cu in: 
treaga Podolie, cînd s-a facut impártirea Poloniei. Cetatea si in- 
tariturile ce au făcut Turcif acestui oraş, stai si pana astăzi 


1) Afará de orasul Kamenitz-Podolse, mai este un altul in gubernia 
Grodno, numit Kamenitz-Litevski, apoi un altul iu gubernia de Volhinia 
numit Kamenitz-Volhiuski, 
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in picioare. Intrind in cetate prin poarta cea mare, in apropiere, 
se aflá nişte hrubi, care se zice, cá comunicä pe sub Nistru 
cu oraşul Hotin din Basarabia. Multe diu bisericile crestinesti 
au fost prefácute in gíawil in timpul Turcilor. La biserica ca- 
tedrală catolică, si astăzi se vede un minaret turcesc foarte 
înalt, în virful căruia se află statuia Maicii Domnului. In bise- 
rica Domenicanilor se află asemenea rămăşiţi de ornamente si 
inscriptiunt turcești; amvonul de unde se fac predicile este remas 
tot de la turci, si se păstrează pănă-n ziúa de astăzi, e tot de 
marmură şi foarte frumos sculptat. 

In acest oraş în care s-a petrecut fapte de cea mai mare 
importanţă relativ la istoria ţări! noastre 1), am făcut cunos- 
tintá cu preotul Ivan Feodorovici Gorodetski cu care am vor- 
bit mult despre antichitátile ce se aflá in acest oraş, precum 
şi despre rominiT ce sunt impraslietY pe malul sting al Nis- 
trului ; el ne-a spus că prin zidurile bisericilor, se află multe 
inscriptiuni, şi că chiar la biserica sf. loan înainte mergätorul, 
care pe timpul turcilor era prefăcută în geamie, se află mal 
multe petre cu inseriptiunl în zidul acelel biserici. Intrind in acea 
biserică, am v?zut o peatră cu o inseripliune slavonă, pusă 
in zidul altarulu!, pe care stă seris cu litere cioplite, în relief, 
următoarele : 


1) In oraşul Kamenit s-a dat în deosebite rînduri mai multe privi- 
legii negutitorilor din ace] oras. Inlälul privilegiu s-a dat de Stefan cel 
Mare Ja anul 1460, pe baza altor privilegii din ani! 1407, 1434 si 1456, date 


de altıDomnitori a Camenitet si Lvovului, (Arthi Sau. Poceim 1. 21; 


AKTHI grod, i ziem. VIII. 116, 228, 937). 

La anul 1491, rin! s-a încheiat pacea între loan Albert si Stefan 
Vodă, pentru ca să fie linişte la fruntaril, s-a stabilit ca supusil Moldovent 
ce reclamaü in eonlra locuitorilor din Podolia să fie judecatí de staros- 
tele din Camenit, lar supusil Polonî, ce asemenea s-ar fi ridicat cu tinguire 
in contra Moldovenilor să se indrepte ca să fie judecați sau la Starostele din 
Hotin sat la acel din Cernäutf. (lablonowski, Zdrola dziejowe, X (Sprawy 
woloskie za Tagiellonow), pag. 38. Despre arveste vezî si: Topo» Kame- 
Herb --Iloxosbckifi, de preotul E. C'bruckin, Kiev. 1895. pag. 225 si 226. 

In anul 1509, Bogdan Voda fiul lui Stefan, a eucerit Camenita si de 
acolo a pradat toată Podolia şi Galiţia, pentru că Poloniy ii luase Pocutia. 
(Kogălniceanu, Letopisitile edit. Il-a 1, 182). 

In anul 1510 lan. 17, s-a inchelat pacea in Camenița, între Hatmanul 
Neculai Camenetski si Bogdan. (Zam. Pod., 1. 83 (M. Bielski, Kronica. 513); 
K. Putaski. Szkice i poszukiwania historyezne, Krakow. 1887, 108 si 194. 

Pe la anul 1571, a trait in Camenita Voevodul Bogdan Làpusneanu, 
si incredintiadu-se că nu va mal putea stu pe tron şi duce eirma țării, a 
trecut în Moseva. (Letopesitele. Loc. cit. pag. 457). 

Vasile Vola fiind alungat din Nomnie de Gheorghe Stefau, a stat în 
pribegie la Camenița aproape o lună pănă ce ia venit in ajutor ginerile 
seu Timus in anul 1653. (Letopisitile, loc. e. pag. 9291. Tot in acel an Ti- 
mus (Timoteu Hmelnițki) a cautat cu ort ce pret sá se facă unirea țărilor 
romine Moldova, Valahia şi Transilvania, din care cauzá s-a implicat în. 
tr-nn räzbofü cu Domnitorul Valahiei si cu principele Transilvaniei. (Do- 
pon» Kamenenp Iloroascrin. Ceamenarta E. Cbnaneraro. Hiern. 
1895, pag. 30). 

După ce Sultanul Mehmet a cucerit Camenița de la Les! in 16 Aug. 
1673, a mazilit aici pe Duca Voda. (Letopisitele Lee. eit, vol. IT pag. 8). 
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Pe romäneste se traduce asa : 


Si a cumparat elopot pentru 60 zloți 
+ Aceasla platrá a infrumusetat’o 
Aici pan Simion Strii 

Mare Vesternic 

Si aici a pus pe fiul seu 

loanaseu in anul 7120. 


Linia de sus a acestel inscriptiuni, este serisá cu litere 
mal miel de cit acele eu care sunt serise celelalte linit, si nu 
este de cit sfirsitul inscriptiunif. Se vede că săpătorul n-a planuit 
bine ca să-! incapa pe piatră intreaga inscriptiune si de acela a 
adäogat cu litere mai mici deasupra inscriptiunel rindul ce na 
incáput. 

Intelesul acestei ¡oscriptiunt este următorul: 

Marele visternie pan Simion Strií, care nu este altul decil 
Stroi sa Stroiot, a ingropat la biserica Sf. Joan înainte mer- 
gator, pe fiul saü lonascu, sí in acel Joc a pus platra cu in- 
scripliune, si spre odihna sufletului fiuiui său, a cumparat un 
clopot pentru biserică. 

O altă piatră cu inscriptiune se află in stinga cum intri 
în biserică, in fala altarului, scrisă pe o marmură foarte mare 
cu litere poleite cu aur, deasupra stă herbul Cantacuzines- 
tilor, şi imprejur nişte arabescuri în relief de ipsos, lucrat cu 
mult gust si arlă, în stilul secolului XVIII-lea. 

lată acea inseriptiune: 


DHOM. 


loanni Rudolpho Cantacuzeno 


Primogenito Stephani Ducis Valachiae 

Hoc monumentum perennis amoris et memoriæ gratia posuit 
Eltsabeth comissa a Beaufremont consors dolentissima. 

Natus hic princeps Bucoresti 7-ma Martij A. 1669 in Valachia, 
Vitam obiit Lastowciis 1-ma Iunij in Polonia 1761, 
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Exuvias corporis deposuit in ecc les. s. loan, R. G. Cara. in Podol: 

A Cantacuzenis orienti ab 1341 imperantibus ortus. 

Armis Turcar& amisso imperio in Proavis, Dominium Valachise 
et Bessarabie ad Patrem suum numeravit. 

Eodem exutus integrá a nece vita, in Gallia, Germania posterea 
in Polonia conservavit. 

Quisquis es, Viator, fortune vices a deo varianUs mireris 

Constans haec in terris esse nequit, eam in Coelis quaere. 


Traducerea acestel inscriptiuni, este următoarea : 


D. O. Nb 


(Lui D-zeu eelu! bun si mare) 
Lui loan Rudolf Cantacuzen 


Fiului celui mai mare a lu! Stefan Domn Valahiel, 

A pus acest monument în semn de vecinicá Iubire si pomenire 

Soţia sa întristata, Elisabeta, născută contesa Beaufremont. 

Acest principe s-a nascut la Bucuresti in Valah., la 7 Mart an. 1699, 

A murit in Lastowitz diu Polonia la 1 Iunie an. 1761. 

Remásitile trupului seu sau asezat in biserica Sf. loan Ritul 
gree din Camenitz in Podolia, 

Coboritor din neamul Cantacuzinestilor carl aŭ domnit in Orient 
de Ja annl 1341. 

Din pricina cuceririlor Turcilor, plerzind dreptul in persoana stra- 
bunului său, prin persoana tatalui säü,a capatat dom- 
nia Valahiei şi Besarabiel. 

Alungai de aici şi-a scapat viata de la moarte in Galia, Ger- 
mania şi apoi in Polonia. 

Ori eine-al fi tu trecătorule, nu te mira de schimbareà noro- 
cului dat de ۰۸ 

Aici pe pămînt nu poate fi durabil, caulă-i in ceriü ?). 


In condica mitricală a bisericei Sf. Joan înainte mergá- 
torul din secolul trecut (1701— 1767), ce se păstrează in arhiva 
consistoriei din Podolia, actul de inmormintare a lui loan Can- 
tacuzino este scris aici aslfel in limba latină, (de obicerü trecerile 
in condică se făceau in limba rusasca): 


„1161. die vigesima prima Mai, festo sanctorum Constan- 
tini Magni Imperatoris et Haelenae Matris ejus, serenissimus 
princeps Rudolfus Kantakuzi mortuus, sacramentis munitus, et 
in Ecclesia S. Ioannis Bablistae in sepulero murato ad effigiem 
S. Nicolai Eppi Miren. d. 23 mensis ejusdem sepullus, est, in 

1) Despre aceste două inscripţii vezi şi: l'OpOXD HKamenenp — 
Ilonoaserif. Mcmopapeckoe ouncanie cesonreHmka E. Cbnanckaro. 
Kiess. 1895, pag. 145—146. 
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Cuorum fidem me subscrido. J. Gromnicki P. A. Off. et. ۷۰ G-lis 
qamen“. 

In traducere însamnă aceasta: 

«An. 1761, Mai 21, în ziua Sf. Imparati Constantin cel mare 
sia mamel sale Elena. a murit după ce a primit sfintele taine, 
luminatul Kniaz Rudolf Cantacuzen, si s-a îngropat in biserica 
St. loan Botezătorul in mormínt de piatră, înaintea icoanei Sf. 
Nicolai Mirlichischi, la 23 Mai, spre adeverirea cărei má iscalese 

-I. Gromnitchi, Protonotar apostolic, oficial si inspector ge- 
neral al Kamenitului». 

Data morţii lui Cantacuzin după regislrul mitrical este în- 
semnat după stilul vechiu, far pe piatra mormintala—dupa 
cel not. Manna DR: Ex 

Joan Cantacuzen îngropat in biserica Sf. Joan înainte mer- 
gätorul, după cum se vede din mencionata mal sus inscriptiune 
de pe platra mormintalä, a fost coboritor al Imperatului Bizantin 
Ioan Cantacuzen si fiul Domnului Valahiei Stefan. In anul 1714 
Fevr. 25, Stefan s-a suit pe tronul Valahiei, si a stat ca Domn 
putin timp, cacl a căzut jertfă inlrigilor si cruzimilor turceşti. 
In anul ik cînd s-a declarat război Austriei de catra Turci, 
marele Vizir, vroiad a pastra Valahia credincioasá Turciel, a 
presupus pe Stefan en razvratitor, l-a chemat la Constantinopol 
şi fara niet o judecate l-a închis în temniţă şi l-a tăiat capul. 
Soţia lui Stefan, domnita Pagona (Páuna), ce se afla în timpul 
omorirei soţului el în Constantinopole, schimbindu-si hainele, a 
gasit mijloc ca să scape ea insási cu dol fil al el. Ascuzindu-se 
vr-o citeva zile in Constantinopole, ea a fugit apol în Italia, şi cutri- 
eră prin Europa apusană cu amindoi fil ai ei. In tine sosind în Peters- 
burg, Petru cel mare 2 äflat despre aceasta si ia tixat o intreti- 
nere indestulätoare 1). Fiul et, loan Rudolf, a primit in urmă de la 
Regele Poloniel in stapinirea sa pe viala, starostia Bahtinulut, 
tin provincia Podolia, (astăzi satu! Babtin se află in judeţul U- 

său) 7). Cantacuzen se bucura de mare cinste in Podolia, numele 
isa si a sotiel sale se intilneste adeseor! in condicele mitricale 
din bisericile catolice, ca nasr— cumátri la botezurile lesilor no- 
bih din Podolia, fiind-cã in secolul trecut era mal întotdeauna 
obicelul de a se invita si fie cumátri. persoane insemnate, 
demritari ai statului, cile odata se invita chiar si pe rege. 


II 


In zita de Sf. Ioan Botezătorul (24 Iunie) st. gr. ort., cînd 
este şi hramul bisericil din Camenitz, stã obicelul, cá, dupã ce 
preotul face asa numitul „otpust“ sa se adune multă lume atit 
de prin satele de prin prejur din Podolia, cit si din acele din 


1) Tlaraysopr. Pympiseria roenogapersa-Banaxia m MormaBia 
Bb NCTOpHKO MOTHTAYECKOMTD OTHOmenin. Cn6., 1859 r., emp. 48— 


49, 58—59. 
2) Dr. Antoni I., Zameczki Podolskie, 1. 271. 
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Besarabia, si să se facă in acelaş timp si Tarmaroe. Taranii 
malorosien! si moldoveni din Basarabia, aduc in acea zi, in 
Kamenilz, o mulţime de pinzării, lavicere, tolur), slergare, pro- 
soape lucrate de ei, impodobite si înflorite cu cusuluri a lor 
proprii de toatá frumuseta. Din lot! locuitorif ce se aduná in 
acea zi, numărul moldovenilor (căci locuitorii din Basarabia se 
nnmese «moldoveni» ) intrece pe al celorlalţi si produsul indus- 
strel lor nationale, este cel mai mare si maf insemnat prin 
fineta cu care e lucrat. 

Tot in acest oras am facut cunoştinţă si cu orgazistul Oli. 
havski, de la catedrala catolică Sf. Petru si Pavel, de la care 
am luat asemene mai multe noțiuni despre inscripţiile latine şi 
slave de prin bisericile catolice de acolo. 

Inainte de a părăsi acest oras, mi-am cumparat harta gu- 
berniel Kamenitz-Podolse, spre a studia localităţile şi comunele 
din acea gubernie, apol m-am pregătit de drum spre a mă duce 
la orăşelul Bar. Intrind într-o bacalie spre a mi cumpara ceva 
merinde, din intimplare văd anunțat, că se află acolo de vin- 
zare, svejata brindza, (brinză proaspătă), si dindu mă în vorbă 
cu bacalul care stila moldovenegte, l-am întrebat să-mi spună 
că de uade are acea brinză si eine o face ? El ml-a spus, că o 
are din Moldova de peste Nistru, şi că o fac ciobarit moldo- 
veni. Acolo Basarabia se numeşte Moldova, lar locuitorii el 
moldoveni. 

Pregălindu-mă apoi cu toate cele trebuincluase pentru 
drum, m-am pornit mal departe cu trásura spre oráselul Bar, 
şi dupa vr-o citeva popasuri, am ajuns la Dunavetz; trecind apol 
prin Vontcovatz, am sosit a doa zi in Bar. Aici am facut cu- 
nostintá eu învățătorul şcoalei comunale, Krahmalnico, si iu- 
trind in vorbă cu el in limba rusească, despre vechimea acelui 
oras, şi despre scoalele care se aflau odinioară acolo, el mi-a 
spus, că in priviata culture! intelectuale, era un oras impor- 
lant. Se stie atila numai, că în timpurile vechi, a fost un se- 
minarIă catolic, intr-o minăstire ce se zice a fi fost a Domini- 
canilor, în acel seminar! veneati multi fir de boer, atit din 
Polonia, cit şi din Moldova, precum si din alte tart invecinale, 
ca să învețe carte. Este cunoscut că eroaicarul nostru Miron 
Costin a învatat carte în Bar, cine ştie, poate că chiar în acel 
seminar. Se presupune numai că, pe locul acelui seminarii ar 
fi fost zidită o mănăstire rusească de vale de oras. Astăzi nici 
o urmă despre existența acelui seminarii. 

Din acest oraş m-am pornit cu căruţa pănă la Jmerinca, 
acolo m-am suit in drumul de fer, si am mers pănă la ۵۵۵۰ 
pol, de acolo cu căruța la Peştera, ruseste Pecere, linga riul Bug, 
si de acolo tot eu caruta la Nemirovu, unde în aceste două o- 
rasele, Duca Vodă, pe la anul 1679, îşi zidi case. De acolo in- 
torcindu-má larást la luliampol, m-am dus tot înainte, si am 
ajuns în Mohilá unde m-am oprit vr-o eite-va zile. In acest 
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orásel am intilnit pe moidovanul Lazár Simion, stabilit acolo 
de mal multi ani, de locul lui insă din Kişinãû, el locuise mat 
mult tiıap sila not in Iasi; de la el am luat multe informatiuni 
mal ales despre comunele insirate pe malul sting al Nistrulvi, 
si acele ce sint mai in departare, spre centrul guberniel, in 
care în unele se vorbeşte si astăzi româneşte, apoi m-am pornit 
mai departe, scoborindu-má pe apa Nistrului, cu vaporasul ru- 
sese Pionier, pănă la Soroca in Basarabia. De acolo luind o 
luntre am trecut Nistru de cealaltă parte în comuna Tigänauca, 
unde Duca Vodă pe la anul 1679, in a ۱۳۵۱۸ sa domnie, şi-a 
făcut case domneşti cu becluri de piatră. Aic! cea intai ingri- 
jire a mea a fost să cercetez dacă a mal rămas ceva din acele 
clădiri. 

Cercetind despre aceasta pe mal multi locuitori, cari in cea mal 
mare parte eraü moldoveni, cu toţii m!-aiı spus câ nimene altul 
n-ar putea să-mi dele informatinn! în această privință, decit 
numai mos Macovei si Mihai Mihalcea, cet maï bãtrînî din sat, 
pe care intilnidu-T 1-am întrebat ce stiú despre nişte becturI de 
piatră ce s'ar fi aflind la el în sat. El îmi spuseră, că prin acele 
Jocuri, din vechime aû apucat povestindu-se, că erat case marl 
şi beciuri de piatră, astăzi însa asemene clădiri nu sint, dar 
şi cite aŭ mai fost, s-ati risipit cu totul din pricina potopulus 
spuneau el, rare a fost cu douăzeci an! maí înainte, cînd apa 
Nistrului euprinsesà Soroca, pănă la jumätale, si inecasa fi- 
ganauea. Din zidir! mal vechi nu se află in această comună de 
cit biserica rusească, care acum s-a reparat, si care a fost le- 
seascá in timpurile vechi. 

Seoborindu-mà apoi de vale din sat, m-am dus în moara 
lut Toader lacincu, de pe Nistru; acolo am găsit pe moldo- 
venil: Vasile Päscäleanu, Iosif Badeniuc, Mihai Bulat si pe mă- 
tuşa Gacita lu! Anton, care venise cu sacii la macinat griü si 
cu carl apoi m-am pus la vorbă, după aceia intorcindune cu 
toții in sat, ram cercetat despre obiceiurile, datinile si. mora- 
vurile ce sint pe la ej, adunind acolo si mal multe cintece po- 
pulare moldoveneşti. 

De acolo am trecut si în alte sate în care se află moldoveni, 
cercetind şi acolo datinile lor strămoşeşti. 

Aceste sale sint multe la număr, si am putea zice cá 
în toate acele care sint pe malul stingal Nistrului, numărul Romi- 
nilor se urcă peste 43,000!). In multe din aceste sate le-am cîntat 
din scripeă doina noastră románeaseá precum si alte cintece de 
pe la noi, si foarte s-au bucurat auzindu-le, precum s-aû bucurat 
şi rominil din satele aşa numite sate moldoveneşti, din gubernia 
Cherson, pe unde fusesám mal de mult. 


1) Afară de aceşti Romini, după ultimele date oficiale ruseşti, nu- 
mărul lor se urcă în Gubernia Ecaterinoslav la 26,574. iar în Gubernia 
Cherson la 210,146. (Zamfir C. Arbure. Bas: rabia în secolul XIX. Bucuresti 
1899, pag. 123). Mai sunt inca Romini imprastieti si în alte gubernii din Rusia. 
(Vezi a me scriere: Intinderea neamului românesc, publicată: in Anuarul 
Ligii culturale a tuturor Rominilor, Sectia laşi, 1902, pag. 33— 71). 
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Din aceste sate enumäräm aici vr-o citeva. latä-le: 

Lescovát, Ruda, Jvanet, Ushe!), Rogozna, Studenija, Usita, 
Lipciani, Serebria, Buşa, Cognita, G. usca, Ocniţa, Camenca, Rag- 
cov, Lăbuşna, Sărăfei, Rîbnița, sad Rişina, Botusani, Chetros, 
Slobozia, Domnita, Flora, Balta, Mosneag, Seninu, Bursuc, si 
altele. 

Dupá aceía am intrat in gubernia Cherson pe la oräselul 
lagorlic, unde luind un vaporas, m-am seoborit pe Nistru pána 
la Bender, de acolo mergind mai departe cu trásura am ajuns 
in Kişinău, apoi la Uughenii ruşi. unde trecind Prutul, am ia- 
trat în tarã. 


H 


Dacă ne ultãm la credințele, obiceiurile şi moravurilor 
Româbilor din aceasla gubernie, vedem că caracterul românesc e 
destul de bine pástrat, şi putem zice că nu este nicl o deosebire 
de acel pe care-l găsim la Românii din gubernia Cherson, st 
care în aceste două gubernii e acelaş ca si a locuitorilor dio 
Moldova. Aceleaşi obiceiuri la naşteri, la înmormintări, la nunţi, 
la Crăciun, la Anul noù si la alte împrejurări ale vieţii. Ace- 
leaşi credinli in strigoi, vrăji, farmec şi altele, aceleaşi poveşti 
cu balauri, cu zmei, cu lelparalei, cu fetí frumoși eu pärul de 
aur, aceleaşi cântece cari încep cu „frunză verde”, aceleași jo- 
curi, hora, de briu, corăbiasca şi altele. 

Pana si în sistemul măsurilor el si-aQ păstrat incă ۰ 
tul de ocd, dimirlie, bani[d, miertic; asemene si în sistemul 
monetar ei zic câ 25 copeici, fac un ¿uzluc, cuvînt turcesc care 
era şi la noi. 

Această asemănare între poporul român din această gu- 
gubernie, precum şi diu gubernia Cherson cu acel din Moldova, 
se ma! vede şi in limba pe care-o vorbesc, şi care infatisaza 
toale caracterele felului de vorbire a Moldovenilor. Ei ca şi 
românii din satele ce se află in gubernia Cherson, şi carl se 
numesc safe Moldoveneşti, nu pronunţă cuvintele: cerc, cinci, 
cine, ciapă, cias, cetire, ciará etc. ci mai a lene, ca si Moldove- 
nil, precum: şere, ginci, sine, şlapã, sias, şelire; asemene pe 
v, înainte de û si e, ıl pronunță ca gi, asa: vijel, vilă, vin, vie, 
înviut, vicoleste, priveste, devine la el: gitel, gilà, gin, gie, 
ingiat, gicoleste, prigeste etc; f, înainte de e sau i, devine h, 
precum : her, hin, hiere, hiertură etc. La plural schimbă pe p, 
in chi, precum: Zucht, pochi, copchit etc.; pe p, la începutul 
cuvintelor in che: cheptene, chept, chicior, si altele, pe m initial, 
il moaie, ca in sunetul italian gn, asa el zic: gnitropolie, gniere, 

1) In acest sat, Elisaveta văduva lul Ieremia Movilă Voda, întă- 
reste fostului Párcalab Alexa Mustealá satul lurcenii din ţinutul Soroca, 


lasat prin testament de càtrá Maria muma lul leremia Vodă. (Arhiva 
isstorică a Rominiel. Hajdeú, tom. I part. Î, pag. 198. Bucuresli. 1855). 
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gnire. gniertic, gnic, gniel, ia loc de mitropolie, miere, mire, 
mertic, mic, miel, etc, pe m în mijlocul cuvintelor chiar, il 
schimba asemene în gn, asa in loc de: is vremile grele, ei zie: 
îs vregnile grele, pe b il schimba in g, asa el zic: ghine, ghir, 
ghirueste, slägheste, si altele; de asemene locuţiuni particulare 
mcldovenilor, precum: mot ducemá, má vol duce; meo ucis 
în bătaie, m'a bâtut rau; un tect gnieta, unde te duci dumneta; 
höncoa mat Ghio, vină in coace mai Gheorghe; má s'aduc, 
má duc sá aduc, si altele 1). 

Din cîntecele populare ce am adunat de la Românii din 
comuna Tigánauca, dám aici vr’o citeva asa după cum ie-am 
auzit din gura lor: 


Colinda batrineasca 


Bunu’! domnu nostru, 
Bunu'i domnu bun, 

Din a lui tinerete, 

Pan la dalbe batrinete, 
Bun gind sa mai gindit, Tu diac mai gnie, 
Sfinta rugă de-o zidit, Sa nu gräesli gniguic, 
Cu nouă uşi, cu nouă altare, La minte sà'tí hie 

Cu nouă sfinte pristoale, Glas bun să'ţi hie, 

Cu nouă feresti in soare. Dimineată sa te scolf, 


Diicei diicese, 

Sfinta rugă gni-o gátesc, 

Cu nonă uşi cu noua altare, 
Cu nouă ferest! in soare. 


Cel preot mai mare, 
Dimineata so sculat, 
Fata dalbă și-o spalat, 
La icoaue sa’nchinat, 
Si-o trimes nouă cărti, 
In nouă părti, 

In nouă tinuturi, 

Pe nouă drumuri, 

La noua zugravast, 

La nouà mesteras!, 
La nouă polieri, 

Di peste nouă țări, 

Şi la nouă diecei, 


De-a mers vestea di el. 


Zugravasil o sosit 
Mesterasil o sosit, 
Policril o vehit, 
Diiceit o venit. 
Zugravasil zugrävese, 
Meşteraşii mesterese, 
Polierii poliesc, 


Pi fata dalbă sá ti speli, 
La nime să nu spul, 

La clopote sá te sul, 
Ghine toaca sá-gn1 logestí, 
Cu rost să gnt-o potrigești, 
El ghine gnI-o ascultat, 
Dimineaţă s'o sculat, 

Fata dalbă şi-o spalat, 

La icoane s'o-achinat, 

In clopotniţă s’o suit, 

El ghine toaca gnr-o logit, 
In trel locuri, de tre! orf, 
Când sá revarsă di ۰ 
Cel preot mai mare, 

Di dimineaţă tare, 
Degrabá gni so sculat, 
Faţă dalbă şi-o spalat, 

La icoane s’o-nchinat, 

In slânta rugă gni-o intrat, 


-La noua preotí a prigit, 


Si din gurä-o vorovit. 


d 1) Vezi aceasta şi în scrierea me: O călătorie în satele moldoveneşti 
din gubernia Cherson. fasi, 893, pag. 19 si 20. 


Seulati preolí sculatt, 

La zioá cátati, 

Soarele o resarit 

Si nu’f vremea di dorgnit, 
Da"! vremea de slujit, 

Pi Domnu di mărit. 
Slujba mare gni-o slujit, 
Şi pi Domnu l'o mărit. 
N’atf priceput, 

N’ati știut, 

Ce’i luna, ce’! soarele, 
Ce’s luceferii ce's stelele. 
Ele's stăpinul nostru, 
Cá-1 bun Domnu nostru, 


nw 


Bunu’s Domnu, bun! 

Sal cantam 

Sa ۰ 

El sá hie sänätos 

De vestea lul Hristos. 
Dumneavoastră và 'nchinám, 
Ghelsug và uràm. 

Voe bună şi-o colindă 

O colindă şi-o izbinda, 

Si mal mullá sanátate, 
Ca-y~ mal bună decit toate ! 


(Spusá de Vasile Päscäleanu) 


Colindá voiniceascá. 


Mal din jos, ma! din sus, 
Marul cu florile dalbe, 
Mândru voinic Igni venea 
Pamintu rostogolea. 

Da voinieul cum il chiamă ? 
De gniguica dare teamă, 
۸۱ Andrei, 

Din Orhei, 

Calaresle’n chip domneşte, 
Stau boerii de’) prigeste. 
Da voinice ce-al fugit, 
Murgu de ce lai gonit? 
Soimu de ce ţii ostenit ? 
En boerí nie! n'am fugit, 
Murgu nici nu-gni-am gonil, 
Soimu nici lam ostenit. 
Dar am umblat, 

La vinat, 

Terî am cutrierat, 

Rouá alba 'm scuturat, 
Brazda neagra-m rasturnal, 
Cu ogari, tot! riurati, 

La goana ca si turbati. 
Sram vinat eu o tuliná 

O tulinã prin gradina. 

Cu sulcele de Orheiü 

Cu salbă de nouă lel. 

Dará mindra gni’l prigea 


rd 
Si din gurã-aşa grála: 
la mai staţi boeri mal stati, 
Ce vă spune n'ascultuli, 
Nici rouă n-o sculurat, 
Nici brazdă n-o reslurnat, 
Nici tulină n-o vinat, 
Cu sulcele de Orhel, 
Cu salbă de noua lei. 
Ibovnica'f in allá tara, 
Departe peste hotară. 
Guia făcut viata-amará, 
Calea” tocmai nouă zile, 
El mi-o calcă "n. două zile. 
Somnul ài de noua nopți 
El mi’! doarme două nopţi. 
Catati'l boeri! eatatı 
La degete'i prigitt, 
Un inel o så găsiţi. 
Catati’l şi'n talpari 
Din talpari'n buzenart, 
Atl găsi o cununita, 
Sto mândră nafrámita, 
Cu fir cusuta, 
Mandru tesutä. 
Inelul gni o schimbat 
Cu naframa gni s’a legat. 
Cuounita sà'| cunune! 
Eü la nime n'o! mal spune. 


-  — 


Andrii cel frumos O colindă şi-o izbindă, 
El sá gni hie sănătos. Si mul multă sanatate, 
Voe bună şi-o colinda, Ca-i mal bună decit toate. 


(Spusă de Ion Postulachi). 


Ertáciune 
Stati părinti, Ghinecuvintarea pärintilor 
De la Dumnezeu märits, Intareste casa hiilor, 
Stati si-ascultati Blestemul pariatilor 
Sama bine si luaţi, Risicheste casa hiilor. 
La cesti hii smeriti, De Dumnezeu hie blagoslogil!, 
De gloatà cinstiți. De părinti ne urgisitt 
La ef sá catatl, In veci amin. 
Cum stau ingenunchiatr, —3i guie un pahar de gin 
Cu inima la ertáciune, Sa-mi! alin cel chin, 
Cu capu spre plecäciune Si-o naframá de in 
De gresalá să” ertali Sa-gni sterg gurita de gin. 


Cele rele st uitati. 
(Spusá de lon Postulachi) 


Bocet 
AT hinit moarte-al hinit Nici soarele nu tea arde. 
Cu coasa goi-al cosit Far de line ce fac eù? 
Gospodaru! gni-al minca', Sarmanul barbatul gnieü ! 
laima ۱۱۰۸۱ Copchiii ce-or minca, 
Hiere gui-ai dat de-am băut Copchiií ce-or purta, 
Mindra casă ti-ai facut, Särınanu barbatul gnieu. 
Fara ust fara feresti, Sarmanul sufletul gn eû! 
In ea vecinic sá traestt, S’a dus sá nu mal hie. 
Trupul sa’ti odihnestr. Numai Dumnezeü sa-l ştie. 
Nici vintui nu te-a bate, 
(Spus de Gacita lui Anton) 
IH 


Asezárile Románilor peste Nistru si mai eu deosebire a- 
cele din gubernia Kamenitz-Podolsc, s-ar párea ca sí au originea 
de pe timpul lui Duca Vodă in a trefa sa domnie, la anul 7187 
(1679); căci acest domn, după cum ne spune cronicarul Necu- 
lar Costin ), primise de la împărăția turcească si hătmănia ta 
Ucraina, dindu- şi buzdugan acei țări. De unde apol se intitula: 
Focnogap semal MoaAarckoi i semai SKpaineKoi. 

Mal adaogă cronicarul: «Si tot intr'acest an au mers Duca 


1) Cogalniceanu. Letopisitiie. last, 1852, tom. If, pag. 24. 
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Voda la Nemirova cu Doamna sa si cu ginere-sáü, si cu multe 
gloate, si mergind, apoi intorcindu-se pe la Soroca, au facut case 
domneşti, cu beciuri de piatră la Tigánauca, împotriva Sorocil 
peste Nistru, si alte case la Pestere lingá Buh. aproape de Ne 
mirova ; eará la Nemirova aŭ început así face stupi, vaci, oi, 
pluguri de boi pe la toate tirgurile pe decceparte de Nistru, 
dará velnitá de holircá, de bere si de altele, cumpára miere si 
domneascá ce era si ducea la Ucraina de fäcea mieduri de vin- 
dea, si orl cá avea in gind sá se mute acolo, cum si era cuvint 
intre oamenii Ju), cum sá parásascá Moldova si sá se mute cu 
toatá casa lut la Ucraina şı de acolo sá tragá la ۰ 

Cronicarul Neculai Muste ') dá altá versiune asupra aces- 
tei strămutări a Rominilor din Moldova peste Nistru. In loc de-a 
atribui unei colonizâri a acelor parti de cátrá Duca Voda, dupa- 
cum spune Neculai Costin, el dă ca pricină acelei stramutart, 
fuga Rominilor peste Nistru din cauza jafurilor lui Duca ۰ 
El spune cá: «După ce aŭ venit Duca-Voda la laşi, indatà eará 
aû început a sili pe boeri şi pe toată tara, şi a asupri cu daj- 
dit; şi fugea oamenii la Ucraina peste Nistru, si nici zlotasif nu 
putea să-i oprească şi zicea oamenii atunce, câ Duca-Vodă avea 
gind să lase Moldova, şi să meargă sá se aseze la Ucralna; si 
acest lucru era de crezut, cà fâcuse şi curți Duca-Vodá, in Tá- 
cánáüca peste Nistru, şi în satul Pecera, pe malul Buhului». 

Cu toate aceste noi credem fâră însă a afirma că aşezarea 
Românilor peste Nistru, pare a fi cu mult mal veche, de vreme 
ce aflăm două nume ce se intilnesc şi astăzi în două localităţi 
româneşti de dincolo de Nistru, şi anume satul Catalita şi la- 
cul numit de ei Cucturgani, care se vad figurind pe harta Mol- 
dovei tăcută de Reicbersdori în anul 1541 2), 

Aceia ce am zis pentru Romînii ce locuese în satele mol- 
dovenesti din gubernia Cherson, zicem si pentru Rowänii din 
gubernia Kamenitz-Podolse, cá : nationalitatea curată, a neamu- 
lui românesc, ce s'a pastrat acolo putem zice ne-atinsă in 
esența el, se lámuresle numaí prin greutatea cu care Romänil se 
incuseresc cu neamuri streine. Foarte rar isi dá un Român fata 
după unul de alt neam, fie chiar şi ortodox. Acea mindrie ro- 
mană, care a fost scutul nostru cel mai puternie de aparare in 
contra inriuririlor străiae, se vede inea pastrată ca prin ins- 
tinct, la totî Românii de peste Nistru. Să sperăm că pe lingă 
aceasta el işi vor păslra si de acum inainte elementul cel mai 
puternic şi cel mai de căpetenie, limba, precum şi datinile, obi- 
celurile şi credinţele strămoşilor lor, si atunci să fim siguri că 
Românul de peste Nistru, va rămîne in veci Român! 


1) Letopsitile. laşi, 1852, tom. IH, pag. 23. 
2) Papiu ilarian. Tesaur de monumente istorice. Bucuresti 1862, tom. 
IIl, pag. 122. 
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